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AVERTISSEMENT ! Ce symbole prévient 
d’un danger imminent ; le non-respect des 
consignes qui le suivent s’accompagne d’un 
danger de mort ou de blessures très 
graves. *) 

 

ATTENTION ! Ce symbole désigne une si-
tuation potentiellement dangereuse. Si 
vous ne respectez pas cette consigne, vous 
risquez de vous blesser ou de causer des 
dégâts matériels. *) 

 

Avertit d'un risque de décharge électrique ! 
 
Avertissement contre la blessure des 
mains ! *) 

  
Lire le mode d'emploi et les consignes de 
sécurité ! *) 

   
Porter des lunettes de protection ! *) 

 
Porter des gants ! 

  
Porter une protection respiratoire ! *) 

 
Ne pas porter de capot de protection ! *) 

 

Ne poussez le matériau isolant que de 
gauche à droite ! *) 
 
Batterie CAS Li-Ion 
 

 

Retirer le bloc-batterie ! 
 

 
Ne pas jeter avec les ordures ménagères ! *) 

 

Conseil, information 
 

  d.c. Tension continue (CC) *) 

 

 
Réglages de la vitesse de rotation *) 

 
1, 2, 3 … Réglages du sélecteur (Réglages de la vi-

tesse de rotation. Un chiffre plus élevé si-
gnifie une plus grande vitesse) *) 

 
 

Confirme la conformité de l'outil électrique 
avec les directives de la Communauté euro-
péenne. *) 
 

*) Ces symboles se trouvent (également) sur l'appareil. 
 

 
 
 

Pour votre sécurité 
 

 

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques qui accompagnent le présent outil 
électroportatif. Des négligences relatives aux 
instructions suivantes peuvent occasionner un 
choc électrique, un incendie et/ou des blessures 
graves. 
 

Conservez tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir vous y reporter 
ultérieurement. 

  

N’utilisez pas cet outil électrique avant 
d’avoir soigneusement lu et compris à fond 
cette notice d’utilisation ainsi que les « Ins-
tructions générales de sécurité » et les modes 
d'emploi des batteries et des chargeurs. 

 

Conservez ces documents pour une utilisation ulté-
rieure et joignez-les à l’outil électrique en cas de 
transmission ou de vente à une tierce personne. 
 

De même, respectez les dispositions concernant la 
prévention des accidents du travail en vigueur dans 
le pays en question. 
 

Consignes de sécurité pour les coupeuses 
 

Avant le fonctionnement, vérifiez si la coupeuse est 
stable et si toutes les pièces de la machine (par 
exemple le pied de support de l'équerre d'appui), 
notamment tous les dispositifs de protection, sont 
correctement montés. Vérifiez en outre si le fil de 
coupe et les roues sont en bon état et si le fil de 
coupe est suffisamment tendu. 
 

Observer les dispositions nationales concernant 
l’usinage des matériaux isolants et les fiches de 
données de sécurité des matériaux à traiter (par 
exemple, porter des gants pour certains matériaux 
isolants). 
 

Lorsque l’outil est en marche, n’intervenez pas au 
niveau du fil de coupe. 
 

La coupeuse ne doit être utilisée que par une seule 
personne ! Personne ne doit se trouver à proximité 
immédiate ! 
 

N'utilisez que des matériaux adaptés, tels que dé-
crits dans l'utilisation conforme (chapitre 3). Ne pas 
usiner les matériaux isolants cancérigènes. 

 

Effectuez uniquement les découpes avec la poignée 
prévue à cet effet et bloquez simultanément la 
pièce (matériau isolant) avec la main. 
 

N'utilisez pas de liquides de refroidissement. L’uti-
lisation d’eau ou d’autres réfrigérants fluides peu-
vent entraîner une électrocution. 
 

N'utiliser que le fil de coupe original Rokamat. Les 
matériaux étrangers ne sont pas adaptés pour la 
vitesse du fil de coupe et les applications de la cou-
peuse. 
 

Autres consignes de sécurité 
 

Au cours du travail, des poussières nocives/ 
toxiques peuvent être générées. Il est souhaitable 
que le corps n'absorbe pas ces particules. Afin de 
réduire la pollution due à ces substances : 
 

- Veillez à une bonne aération du lieu de travail.  
- Portez un équipement de protection adapté 

comme, par exemple un masque de 
protection FFP-2.  

- Portez des lunettes de protection pour vous 
protéger des risques inhérents au sciage. 

- Raccordez l'outil électrique à un dispositif d'aspi-
ration adapté. 

- Balayer ou souffler les poussières les fait tourbil-
lonner. 

- Aspirer ou laver les vêtements de protection. Ne 
pas les souffler, les battre, ni les brosser. 

 

Collecter les particules émises sur le lieu d’émis-
sion et éviter les dépôts dans l’environnement. 
 

Utilisez toujours un tuyau d’aspiration antistatique 
(AS) avec l'outil électroportatif. Une simple dé-
charge électrique peut vous faire peur un court ins-
tant et vous déconcentrer, et risque ainsi de provo-
quer un accident. 
 
 
 
 

Valeurs d'émission 
 

REMARQUE ! Les valeurs du niveau de bruit ex-
primé en décibels A ainsi que les valeurs totales des 
vibrations figurent dans le tableau « Données tech-
niques » (Chapitre 11). 

 

Le niveau de vibrations indiqué dans ces instruc-
tions a été mesuré selon un procédé standardisé, et 
peut servir à comparer les outils électroportatifs 
entre eux. Ce procédé convient également pour es-
timer provisoirement la contrainte en. 
 

ATTENTION ! Les valeurs de mesure indiquées 
s’appliquent aux appareils neufs et représentent 
les principales formes d’utilisation de l'outil élec-
trique. Pendant la mise en œuvre quotidienne, les 
valeurs de bruit et de vibrations varient. 
  

Le niveau de vibrations indiqué se réfère aux prin-
cipales applications de l’outil électrique. Le niveau 
de vibrations représente les principales formes 
d’utilisation de l’outil électrique. Toutefois, l’outil 
électrique était utilisé pour d’autres applications, 
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entre-
tien insuffisant, l’amplitude d’oscillation pourrait 
être différente (augmentation significative pen-
dant toute la durée du travail). 
  

ATTENTION ! L'acoustique qui se produit au 
travail peut endommager l'ouïe. 
Utilisez une protection acoustique ! 

 

Conditions environnementales pour la ma-
chine, la batterie et le chargeur 

 

Utilisation 
Plage de température : entre 0 °C et 50 °C 
Humidité de l'air : ≤ 85 %, sans condensation 
Climat : air sec 
 

Transport et stockage 
Plage de température machine : entre -5°C et +55°C 
Plage de température batterie : entre 10 °C et 30 °C 
Humidité de l'air : 0 % à 70 % 
Climat : air sec, espace couvert, à l’abri de la rosée 
 
 
 
Les coupeuses à batterie transportables Rokamat 
Tigris 850 CX et Tigris 1250 CX sont exclusivement 
prévues pour la découpe de matériaux isolants et 
de plâtre selon un angle compris entre 30° et 90°. Il 
est possible de découper des matériaux isolants 
jusqu’à une épaisseur max. (profondeur de coupe) 
de 340 mm, une largeur (longueur de coupe) de 
max. 850 mm (Tigris 850 CX) ou 1 250 mm (Tigris 

1. Symboles 2. Consignes de sécurité 

AVERTISSEMENT ! 

3. Utilisation conforme 

Table des matières 
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1250 CX) et une densité de max. 650 kg/m³ en utili-
sant exclusivement le fil de coupe spécial Rokamat. 
 

La coupeuse transportable doit être installée sur 
une surface plane et ferme et doit uniquement être 
utilisée avec un dispositif d’aspiration des pous-
sières externe. La Tigris CX ne doit être commandée 
que par une seule personne. Personne d'autre ne 
doit se trouver dans la zone de travail. 
 

Seul le personnel suffisamment qualifié et formé 
est habilité à effectuer des travaux avec le Tigris 
CX. Chaque utilisateur doit respecter le mode d'em-
ploi, les consignes de sécurité, ainsi que les pres-
criptions régionales en vigueur en matière de pré-
vention des accidents. 
 

L’utilisation conforme à l’usage prévu comprend 
l’observation du mode d’emploi et en particulier 
des consignes de sécurité et l'observation des con-
signes de prévention des accidents généralement 
reconnues. 
 

Toute utilisation autre que celle désignée comme 
étant conforme ci-dessus est considérée comme 
une mauvaise utilisation. Le fabricant décline toute 
responsabilité ou garantie en cas de mauvaise uti-
lisation de la machine. 
 
 
 
 

 

Les illustrations indiquées se trouvent sur l'image 
[1] à la page 2 du mode d’emploi. 
 

1-1 Capot supérieur 
1-2 Blocage d’étrier de coupe 
1-3 Support pour jeu de clés Allen 
1-4 Etrier de coupe 
1-5 Poignée 
1-6 Support 
1-7 Boîtier suspension moteur 
1-8 Pied pliable 
1-9 Engrenage angulaire 
1-10 Capot inférieur 
 
 
 
 

 

Risque de blessures !  
Lorsque vous remettez le pied pliable [1-8] dans 
sa position initiale, veillez à ne pas vous coincer 
les mains entre la plaque de guidage et le pied 
pliable [1-8]. 

 
 

 

Avant la mise en service : Déballez l’appareil 
électrique et les accessoires, vérifiez que la li-
vraison est au complet et l’absence de dégâts 
survenus en cours de transport. 
 

N'utilisez pas cet outil électrique avant d'avoir 
soigneusement lu et compris les instructions 
d'utilisation séparées pour les batteries et les 
chargeurs ! 

 

Montage de la coupeuse [2] 
 

 

Risque de blessures ! Risque de basculement ! 
La coupeuse transportable doit être installée 
sur une surface plane et ferme. Le pied pliable 
[1-8] doit être complètement enclenché pour 
éviter tout risque de basculement. 
 

Lors du sciage de matériaux isolants de grande 
taille et/ou lourds (par exemple fibres de bois), 
s'assurer que le pied de support (disponible en 
option) [8-1] est complètement déplié et bien 
positionné. 

 

Avec montant 
 

 

Risque de blessures !  
Lorsque vous remettez le pied pliable [1-8] dans 
sa position initiale, veillez à ne pas vous coincer 
les mains entre la plaque de guidage et le pied 
pliable [1-8]. 

 

A À l’arrière de la coupeuse, pousser le verrouil-
lage [2-2] vers le haut. 

B Déplier complètement le pied pliable [1-8]. 
 

Montage sur l'échafaudage  
(seulement Tigris 850 CX) 
 

 

Risque de blessures ! 
Au moment de monter sur l'échafaudage, l'inter-
rupteur à bascule [5-3] de la coupeuse doit res-
ter accessible à tout moment. 

 

La Tigris 850 CX peut également être monté sur un 
échafaudage. Déposer à cet effet l’appareil vertica-
lement sur l’échafaudage (laisser le montant en 
position initiale – comme illustré dans la Fig. [2 A]). 
Puis arrimer le porteur principal [2-3] à l’arrière à 

l’aide des deux sangles fournies sur l’échafaudage. 
Vérifier la bonne fixation ! 
 

Après avoir installé l'appareil en toute sécurité, il 
faut ensuite déplier l'angle d'appui droite afin de 
pouvoir positionner l’étrier de coupe à 0°. Enfin, dé-
plier l'angle d'appui gauche. 
 

Appui de stabilisation (facultatif) [8-1] 
 

Dans le cas de la Tigris 1250 CX et du kit supplémen-
taire « Panneaux isolants en fibres de bois » pour la 
Tigris 850 CX (réf. 53700), un l’appui de stabilisation 
variable [8-1] pour le grand angle d'appui est éga-
lement fourni, spécialement conçu pour l'utilisation 
de panneaux isolants lourds. 
 

Si l’angle d’appui gauche est réglé sur 0°, l’appui de 
stabilisation [8-1] doit être déployé de manière à ce 
qu'il touche le sol et supporte ainsi l’angle d’appui.  
 

Raccorder l’installation d’aspiration [3] 
 

Insérer le flexible d’aspiration dans la tubulure 
d’aspiration [3-1]. Vérifier le serrage ! Au besoin, 
utiliser un adaptateur. Voir aussi le chapitre 6 « As-
piration ». 
 

Installation/retrait du bloc batterie [5] 
 

Insertion : Faire glisser la batterie [5-1] à l’arrière 
de la coupeuse jusqu'à enclenchement. 
 

Retrait : presser le bouton de déverrouillage de la 
batterie [5-3] et retirer la batterie [5-1]. 
 

Démarrer et arrêter l’outil électrique [5] 
 

Mise en marche : Utiliser un bloc batterie chargé 
[5-1]. Mettre l’interrupteur à bascule sur le bâti 
[5-4] sur I. 
 

Arrêt : Mettre l’interrupteur à bascule sur le bâti 
[5-4] sur 0. 
 
 
 

  
 

Risque de blessures, décharge électrique ! 
N'utilisez que des chargeurs et des batteries 
compatibles CAS avec une tension nominale de 
18 V DC ! 
 

Risque de blessures ! 
Ne travailler qu'avec le dispositif de protection 
entièrement monté (capots de protection [1-1] 
et [1-10]) ! 

 
 
 

Recharger la batterie 
 

Voir les instructions d'utilisation séparées pour les 
batteries et les chargeurs. 
 

Démarrage de la coupeuse [4] 
 

Démarrer l’outil électrique (voir « Démarrer et arrê-
ter l’outil électrique » au chapitre 5). Pour démarrer 
la coupeuse, maintenir le bouton (couper) [4-1] en-
foncé sur la poignée [1-5] – le fil de coupe se met en 
mouvement. 
 

Relâcher le bouton [4-1] pour arrêter le fil de coupe. 
 

Scier le matériau isolant 
 

 

Pour scier de la fibre de bois, un kit d'accessoires 
(N° d’art. 53700 ou 53702) est nécessaire. 
 

Le fil de coupe doit avoir atteint la vitesse préré-
glée avant de s’immerger dans la pièce à usiner. 

 

Déposer le matériau isolant sur le support [1-6] et 
effectuer tous les réglages nécessaires. Activer la 
coupeuse (voir « Démarrer de la coupeuse »). 
 

Coupes verticales 
 

Déplacer l’étrier de coupe [1-4] vers le matériau en 
appuyant légèrement à l'aide de la poignée [1-5]. 
 

Coupes horizontales 
 

 

Endommagement possible de la coupeuse ! 
Les coupes horizontales sont uniquement pos-
sibles à partir d’une hauteur minimum de 50 mm. 
Le matériau isolant doit ainsi toujours être uni-
quement poussé de gauche à droite ! 

 

Fixer l’étrier de coupe [1-4] (voir « Limitation de la 
profondeur »). Pousser le matériau isolant de 
gauche à droite pour le scier horizontalement. 
Réglage de l’angle de coupe 
 

Coupes en onglet [6] : Desserrer les tendeurs ra-
pides en haut [6-1] et en bas [6-2], régler l’étrier de 
coupe [1-4] à l'aide de la graduation sur l’angle sou-
haité et resserrer les tendeurs [6-1] et [6-2]. 
 

Coupes en diagonale [7] : Pour déplacer l’angle 
d’appui [7-3], desserrer la vis à poignée-étoile 
[7-4], régler l’angle souhaité à l'aide de la gradua-
tion sur le support [1-6] et resserrer la vis à poi-
gnée-étoile [7-4]. 
 
 
 

6. Instructions d’utilisation 

4. Éléments de l'appareil 

AVERTISSEMENT ! 

ATTENTION ! 

AVERTISSEMENT ! 

ATTENTION ! 

AVERTISSEMENT ! 

ATTENTION ! 

ATTENTION ! 

5. Mise en service 

AVERTISSEMENT ! 
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Butée en largeur [7] 
 

Pour répéter rapidement la coupe, la distance sou-
haitée peut être réglée sur l’équerre de maintien à 
l’aide de la butée [7-2]. 
 

Desserrer à cet effet la vis à poignée-étoile [7-1], 
déplacer la butée [7-2] dans la position souhaitée 
et resserrer la vis à poignée-étoile [7-1]. 
 

Limitation de la profondeur [11-A] 
 

Sortir l’étrier de coupe [1-4]. Desserrer les vis à poi-
gnée-étoile [11-1] en haut et en bas et déplacer la 
limitation de la profondeur sur la dimension sou-
haitée à l'aide de l’échelle graduée sur l’étrier de 
coupe. Puis resserrer les vis à poignée-étoile [11-1]. 
Déplacer maintenant l’étrier de coupe [1-4] 
jusqu’en butée et enclencher les axes de fixation 
[11-2] en haut et en bas vers la droite. 
 

Blocage d’étrier de coupe 
 

Le blocage [1-2] maintient l’étrier de coupe [1-4] en 
position sortie. Ceci facilite la dépose de grandes 
plaques isolantes sur l’appareil. Pour cela, sortir 
entièrement l’étrier de coupe, enfoncer le blocage 
vers la droite puis le relâcher uniquement lorsqu’on 
enfonce de nouveau l’étrier de coupe jusqu'à la bu-
tée. 
 

Le dispositif de blocage revient automatiquement 
en place dès que l'étrier de coupe [1-4] est légère-
ment soulevé. 
 

Réglage de la vitesse [5] 
 

 

Il est recommandé de régler la vitesse sur le ni-
veau 4 pour obtenir des résultats optimaux. 

 

Réglez la vitesse recommandée sur la molette 
[5-2]. La molette [5-2] est numéroté de « 1 » à « 6 ». 
« 1 » étant la vitesse la plus basse et „6“, étant la 
vitesse la plus rapide. 
 

Aspiration 
 

 

Risques pour la santé dus aux poussières ! 
Toujours travailler avec un système d'aspiration 
de classe M. Porter un masque de protection. 
Respecter les prescriptions nationales. 

 

L'aspirateur adapté sur notre site est adapté à la 
quantité de poussière produite et garantit durable-
ment la puissance d'aspiration nécessaire. 
 

Après le travail 
 

 

Endommagement possible de la batterie ! 
Éteignez toujours l'appareil après utilisation 
(voir « Démarrer et arrêter l’outil électrique » au 
chapitre 5) afin d'éviter une décharge profonde 
de la batterie. 

 
 
 

 
 

 

Ne confiez les réparations qu’à un atelier de SAV 
agréé par le fabricant. 
 

Vérifier régulièrement les scies circulaires pour 
éviter un danger et les faire remplacer par un ate-
lier agréé en cas de dommages. 
 

Maintenir toutes les pièces d’appareil et notam-
ment les éléments de commande et l’habillage in-
térieur des scies circulaires dans un état propre, 
aspirer régulièrement, fréquemment et minutieu-
sement toutes les fentes d’aération ou souffler à 
l’air sec. Débrancher au préalable l’outil électrique 
de la batterie et porter des lunettes de protection 
ainsi qu’un masque anti-poussière. 
 

Transport [7 + 9] 
 

 

Pour préparer la coupeuse pour le transport, rele-
ver l'angle d'appui gauche [7-3] sur 80° et l’étrier de 

coupe [1-4] sur 0° (rabattre et visser). Relever en-
suite l'angle d'appui droite [9-1]. Rabattre le sup-
port [1-8] à l’extrémité et pousser le verrouillage 
[2-4]. 
 

Toujours soulever et transporter la machine à deux 
par les poignées de transport [2-1 et 2-5]. Ne jamais 
la soulever par les capots [1-1] et [1-10] ! 
 

Tendre le fil de coupe [10] 
 

Dès que la tension du fil de coupe se détend, les 
étapes suivantes doivent être exécutées : 
 

A Introduire la clé Allen fournie [10-1] dans l’ou-
verture [10-2] du capot en haut [1-1] et tourner 
la vis de serrage à l’intérieur dans le sens anti-
horaire. Le ressort peut ainsi retendre le fil de 
coupe. 

B Puis, resserrer la vis de serrage dans le sens 
horaire. 

 

La tension optimale est atteinte lorsque le fil de 
coupe peut être déplacé de 25 mm en avant et en 
arrière sans forcer. 
 

Remplacement du fil de coupe [11] 
 

 

A Bloquer l’étrier de coupe [1-4] entre une hau-
teur de 60-100 mm à l’aide des vis à poignée-
étoile [11-1]. 

B Desserrer les vis [11-4] des capots [1-1] et [1-9] 
en haut et en bas (sans les enlever) et retirer 
les capots respectivement vers le haut et vers 
le bas. 

C Avec la clé Allen fournie, desserrer la vis de ser-
rage [11-6]. Tirer la scie circulaire vers le bas 
pour relâcher le dispositif de serrage (et donc 
le fil de coupe). Resserrer la vis de serrage dans 
cette position. 

D Utilisez la clé Allen fournie, et non vos doigts, 
pour retirer le fil de coupe (usé) [11-7] de la roue 
de scie supérieure [11-3], puis retirez-le. 

 

Insérer le nouveau fil de coupe [11-7] dans la rai-
nure de la scie circulaire supérieure [11-3]. Puis pla-
cer sur la scie circulaire inférieure [11-5]. Ce faisant, 

tenez le fil de coupe [11-7] de manière à ce que vos 
doigts ne puissent pas se coincer entre le fil de 
coupe [11-7] et la roue de scie circulaire inférieure 
[11-5]. Veiller à ce que le fil de coupe [11-7] soit cor-
rectement inséré dans tous les guides. Tendre le fil 
de coupe [11-7] (voir « Tendre le fil de coupe ») puis 
placer les capots [10-1] et [1-10] dans l'ordre in-
verse comme précédemment. 
 
  

 

Vérifier toutes les pièces d'usure une fois par 
mois.  

 
 
 
 
 
 
 

Autres accessoires et notamment les outils utili-
sables : consultez les catalogues du fabricant. Vous 
trouverez des vues éclatées et des listes de pièces 
de rechange sur notre site Web : 
www.rokamat.com. 
 

Utilisez uniquement des pièces Rokamat d’ori-
gine (par exemple, fil de coupe) ! 
 

Utilisez uniquement des batteries et des char-
geurs CAS (Cordless Alliance System) d'origine ! 

- Batteries : Réf. CAS : 625028000 5,2 Ah (Li-Ion) 
etc. 

- Chargeurs : ASC 55, ASC 145 etc. 
 
 
 
 

La poussière émise lors du sciage peut contenir des 
substances dangereuses : Éliminer de manière con-
forme.  
Suivre les règlementations nationales concer-
nant l'élimination dans le respect de l'environ-
nement et le recyclage des machines, emballages 
et accessoires. 

Pour Grande-Bretagne et pays de l’UE uni-
quement : Ne pas éliminer les appareils 
électriques ou batteries avec les ordures 
ménagères ! Conformément à la directive 
européenne sur les appareils électriques et 
électroniques usagés, les batteries, les 
piles ainsi que les piles et batteries usagées 
et leur application d’après les normes na-
tionales, les appareils électriques et batte-
ries ou piles qui sont arrivés en fin de vie, 
doivent être collectés séparément et con-
fiés à une entreprise de recyclage respec-
tueuse de l’environnement. 

  

Risque de blessures, décharge électrique ! 
Avant tous les travaux d’entretien et de net-
toyage, s’assurer que la machine est arrêtée et 
la batterie retirée ! 

 

Risque de blessures ! 
Risque d’endommagement de la coupeuse ! 
Au moment de redresser la machine, ne jamais 
la soulever par les capots ! Soulevez et trans-
portez toujours la machine à deux en utilisant 
les poignées de transport [2-1] et [2-5]. 
 

Retirez la batterie de l'appareil lors du trans-
port. 
 

Transport et stockage de l'outil électrique uni-
quement dans la mallette de transport ou la 
caisse en bois.  Ne rangez pas l'outil électrique 
et ses accessoires dans le coffret/la boîte en 
bois lorsqu'ils sont mouillés ! 

 

Utilisez uniquement le fil de coupe Rokamat 
d'origine ! 
 

Sécurité de fonctionnement de l'appareil ! 
Un fil endommagé ou usé ne doit pas être utilisé. 
 

Risque de blessures aux mains ! Tenez toujours 
le fil de coupe [11-7] de manière à ce que vos 
doigts ne puissent pas se coincer entre celui-ci 
et les roues de scie [11-3] et [11-5]. 

7. Entretien et maintenance 

AVERTISSEMENT ! 

AVERTISSEMENT ! 

8. Pièces de rechange et acces-
soires 

9. Environnement 

Li-Ion 

AVERTISSEMENT ! 

REMARQUE ! 

REMARQUE ! 

ATTENTION ! 

REMARQUE ! 
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Nous déclarons expressément que les coupeuses 
sans fil mentionnés sur première page au point 1) et 
à partir du numéro de série indiqués répond aux 
dispositions en vigueur des directives ou règle-
ments indiqués en 2) et que les normes harmoni-
sées indiquées en 3) ont été appliquées. La docu-
mentation technique est en possession du respon-
sable de la documentation indiqué en 4). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour connaître les possibilités de mise au rebut, 
veuillez consulter votre revendeur spécialisé ! Coupeuse à batterie 

Tigris 850 CX 

N° d’art. 53000 
Tigris 1250 CX 

N° d’art. 54000 

Tension de référence 18 V DC 

Vitesse maximale du fil de coupe 37 m/s 
Poids total 26,0 kg 31,0 kg 

Encombrement ca. 1,3 m2 

Longueur de coupe 850 mm 1250 mm 

Épaisseur maximale des panneaux 340 mm 
Longueur maximale des panneaux 1500 mm 

Dimension compacte (longueur x hauteur x largeur) env. 200x560x1850 mm env. 200x560x2250 mm 

Dimension montée (longueur x hauteur x largeur) env. 1100x1200x1850 mm env. 1100x1200x2250 mm 

Niveau de bruit exprimé en décibels A (voir « Valeurs d'émission » au chapitre 2) : 

Niveau de pression acoustique LpA 92 dB(A) 

Niveau de puissance sonore LWA 104 dB(A) 

Marge d’incertitude K 3,0 dB 

Valeur totale des vibrations (voir « Valeurs d'émission » au chapitre 2) : 

Valeur d’émission ah < 2,5 m/s2 

Marge d’incertitude K 1,5 m/s2 

Problème Causes possibles Solutions 

Le moteur tourne, le fil de 
coupe ne tourne pas. 

Rupture de l’âme de l’arbre. Remplacer l’âme de l’arbre. 
L‘engrenage angulaire est défec-
tueux. 

Remplacer l‘engrenage angulaire. 

La machine ne fonctionne 
pas. 

Décharger la batterie. Recharger la batterie. 

Fil de coupe vibre ou n'est 
pas assez tendu. 

Tension insuffisante. Tendre à nouveau le fil de coupe. 

La vitesse de coupe dimi-
nue. 

Fil de coupe usé. Remplacer le fil de coupe. 

La puissance d'aspiration 
est insuffisante. 

Tubulure d'aspiration bloqué. Retirer le blocage. 

10. Déclaration de conformité 

12. Dépannage 

11. Caractéristiques techniques 

Si d'autres problèmes que ceux mentionnés apparaissent, veuillez contacter votre atelier de service 
après-vente Rokamat ou votre revendeur spécialisé. 

REMARQUE ! 


